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				La “Convocatoria Cómic en lenguas indígenas nacionales” que la Secretaría de Cultura publica a través del Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (inali) surge en 2021 con el objetivo de promo-ver el multilingüismo de la nación mexicana y el uso de las lenguas indígenas nacionales en la creación de géneros literarios novedosos y actuales que abonen al fortalecimiento de la diversidad lingüística del país. Considerando la respuesta a las primeras dos ediciones, ha resultado exitosa y de futuro prometedor.

				En 2021 el jurado dictaminó 27 obras provenientes de nueve en-tidades federativas y escritas en 14 lenguas indígenas nacionales. En 2022 las personas integrantes del jurado dictaminaron 30 obras provenientes de 14 entidades federativas y escritas en 15 lenguas in-dígenas nacionales.

				Es digno de mención que en 2022 dos de las obras ganadoras de la Convocatoria 2021 fueron seleccionadas para integrar la Biblioteca SEP Centenaria 2022, lo que resultó en que se tiraran 12,000 ejem-plares de cada una, mismos que se distribuyen en la red de bibliote-cas escolares de la Secretaría de Educación Pública.

				Así como la revitalización de las lenguas indígenas es un trabajo en equipo, en esencia comunitario, la creación de obras de narrativa gráfica suele involucrar a varias personas creadoras de por lo menos dos disciplinas (escritura y gráfica), es decir, se trata de un trabajo colectivo y multidisciplinario. Esto se vio reflejado en la Convocatoria 2022 en la que tres de las cuatro obras ganadoras fueron inscritas por colectivos, dos de ellos conformados expresamente para participar.

				De 2022 también destaca que la autoría de las cuatro obras gana-doras corresponde a mujeres, así como que las dos obras inscritas es-critas en Ngiwa (popoloca) -lengua en riesgo- resultaron distinguidas -segundo lugar y mención honorífica-.

				Confiamos en que en 2023 el jurado tendrá que dictaminar más obras y se acrecentará la colección de cómics en lenguas indígenas nacionales del inali, que hoy suma diez.
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				Kgalhtutu laktsuman, tipatutu kuxi’, latamakgoy kkachiki-nín antá kkasipíni’ kPuebla. Xasnapapa, xasmukuku chu xaspupuku anan kuxi’ cha nii ankgalhín punkgoy uyama xatipa-tutu. Wa uma tasokgni’ lichuwinan xlakata lantla lipuwankgoy laktsuman xla kuxi’ laa lakgmakgankgokan, laktayamikgokan, palhmakgankgokan laa kumu palhma’ usu mpara makilhpa-pankgaya chu stipulhkuyuya minchú. Paxuwakgoy chuwa lak-galhamanankgoy wapi paxkikgokan chu kaknanikgokan.

				Talakanukgoyacha’ kakgtum limaxkgan chiki’, kxchiki Pitlu chu tlan makgamakglhtinankgokan chu nachuna puspitkgoy litlan, stlan llay tachanan cha xlimakgwa tiyataxtuy kilhtamakú wa uma xmalananin chiki’ tsukukgoy lakgmakgankgoy kuxi’ laa akxní ukxilhkgoy mpi nalhtu kitsankganikgoy. ¿Tuu kuwa nat-lawakgoy laktsuman xla kuxi’ xlakata uyama? Kalikgalhtawak-ga chu kakatsi lantla kgasputa wapi tasipan usu tapaxuwan.

				Mujeres maíz: tres mujeres deambulan por la Sierra Norte de Puebla; una es blanca, otra amarilla y otra más azul -los tres colo-res de maíz más sembrados por esas tierras-. Tres mujeres que se alegran y gratifican con prósperas cosechas a quien las respeta y venera, pero que, cuando son despreciadas, desperdiciadas, piso-teadas o mal cocinadas en el comal, tristes y acongojadas retiran sus beneficios.
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OEBPS/image/AKTSUXTÁÁN_-_Totonaco_RGB28.png
Ximokgwa chinchu wa maa akisuman...






OEBPS/image/390.png





OEBPS/image/277.png





OEBPS/image/229.png





OEBPS/image/57.png





OEBPS/image/245.png





OEBPS/image/326.png





OEBPS/image/AKTSUXTÁÁN_-_Español_RGB17.png
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tortillas dicen que se cuartean.

Pero es ella quien no me cuec bien solo
porque no le gusta mi color.

Yoya meiré, ya o aguarto su mal tato
de estamujer No me cuece bien en l comal,
me quema la espalda, y me desperticia
Soloa ustedes las quieren.

Lamujer no deberia de hacer
€50, pero no quiere decir que
yate vayas

El sror i s buena gente

%
@\ Elesta contento con nosotras
/™ ysiempre nos da de beber
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Qué bonito estd creciendo
mi milpa, no estaba asi ayer,
al parecer llovio ayer aqui.
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P Si...también me gusta
\& Perc ue ver qué tal

“También me gusta, &y a 7

Me gusta aqui, hay que
quedamos un tiampo.

AR
9P —/o\%?%

7
5 Miren. Alaseveunacasay

S
(7 _est4 grande, vamos.
(63 @W—%’\@ 4
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